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A  […] Eh… ¿Cuántos años tiene? 
  

B Voy a cumplir cincuenta en este… en este 24 de marzo. 
  

A Ya. Eh… convérsenos háblenos eh… ¿Qué sabe de de estas tierras? ¿Cómo fue antes 

Rumicucho? 
  

B Estas tierras o sea fue más antes fue más productivas ahora verdaderamente no no son 

productivas tan-tanto más antes teníamos frejol, teníamos, maní, habilla, maíz o sea que 

de ahí mismo nos salía para comer. 
  

A Ya antes eran así eh… tierras dividas para cada uno eran haciendas ¿cómo eran antes? 
  

B Más antes o sea es eso ha sido de la hacienda ¿no? Sí ha sido de la hacienda. 
  

A ¿Y sabe cómo se llamaba el due-dueño o sea eh… eh… la hacienda? 
  

B La hacienda. ¿De quién era esto del del Yera ps? 
  

B2 Había sido [ininteligible] pero cuando ya cuando volvieron a [ininteligible] ah... ah… 

parcelar había sido del Yera 
  

A ¿Yera? ¿Qué es Yera? 
  

B O sea el Yera había sido más antes dueño ps de de todo esto. De ahí se hicieron de esa 

parte de allá es de del parte del Yera, Rumicucho alto. 
  

A Ya ah… entonces esto era una hacienda de un solo dueño. 
  

B2 Una sola hacienda [ininteligible] 
  

B Eso, una sola hacienda o sea quedaron ellos con esa [ininteligible] para arriba o sea del 

San José de minas iba antigua calle de San José de minas eso. 
  

B2 De la quebrada Colorada para acá todito eso había sido así hasta el cerro que le ve arriba 

a lado una sola alingate con Caspingasi y Tanlahua. 
  

A Ya y…  
  

B2 De ahí se separaron las haciendas porque ya por Yera vendió ah… esta hacienda ya le  

vendió más todo al [ininteligible] lo mismo. 
  

A Ya, ya eh… y ¿cómo los antepasados cómo hablaban? ¿En Kichwa? 
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